
324 Ïåäàãîã³÷í³ íàóêè

Âèïóñê LXXÕV². 2019

ÂÏÐÀÂÈ ßÊ ÇÀÑ²Á ÔÎÐÌÓÂÀÍÍß ÍÀÂÈ×ÎÊ Ì²ÆÊÓËÜÒÓÐÍÎÃÎ 
ÑÏ²ËÊÓÂÀÍÍß Ó ÏÐÎÖÅÑ² Ï²ÄÃÎÒÎÂÊÈ Ó×ÈÒÅË²Â ²ÍÎÇÅÌÍÈÕ ÌÎÂ

Ïàëü÷èêîâà Î.Î., ê. ïåä. í.,
ñòàðøèé âèêëàäà÷ êàôåäðè àíãë³éñüêî¿ ô³ëîëîã³¿

ÄÂÍÇ «Êðèâîð³çüêèé äåðæàâíèé ïåäàãîã³÷íèé óí³âåðñèòåò»

-

Ïîñòàíîâêà ïðîáëåìè. Ïèòàííÿ ì³æ-
êóëüòóðíî¿ êîìóí³êàö³¿ â ñó÷àñíîìó îñâ³ò-
íüîìó ïðîñòîð³ º îñîáëèâî àêòóàëüíèì, 
îñê³ëüêè ïîñëóãîâóâàííÿ ³íîçåìíèìè 
ìîâàìè ó ïðîôåñ³éí³é öàðèí³ âèìàãàº â³ä 
ìàéáóòíüîãî ïåäàãîãà-ô³ëîëîãà íå ëèøå 
âèñîêîãî ð³âíÿ âîëîä³ííÿ ë³íãâ³ñòè÷íèìè 
çíàííÿìè, à é óðàõóâàííÿ êóëüòóðíèõ ðîç-
á³æíîñòåé, îáìåæåíå çíàííÿ ÿêèõ ïðèçâî-
äèòü äî íåêîðåêòíîãî ñïðèéìàííÿ ³ â³äòâî-
ðåííÿ ³íôîðìàö³¿, íåñâîº÷àñíî¿ ðåàë³çàö³¿ 

ñòèëþ ñï³ëêóâàííÿ â³äïîâ³äíî äî ñîö³àëü-
íîãî ñòàòóñó îñîáè àáî ïåâíî¿ ñèòóàö³¿, 
ñïðè÷èíÿº êîíôë³êòí³ ñèòóàö³¿. Ó çâ’ÿçêó ç 
öèì íàçð³ëà íåîáõ³äí³ñòü ðîçðîáëåííÿ ñèñ-
òåìè âïðàâ, ñïðÿìîâàíèõ íà ôîðìóâàííÿ 
íàâè÷îê ì³æêóëüòóðíîãî ñï³ëêóâàííÿ ó ïðî-
öåñ³ ï³äãîòîâêè ó÷èòåë³â ³íîçåìíèõ ìîâ, ùî 
ïåðåäáà÷àº óñâ³äîìëåííÿ â³äì³ííîñòåé ö³í-
í³ñíî-íîðìàòèâíèõ ñèñòåì ³ ìîäåëåé âåð-
áàëüíî¿ / íåâåðáàëüíî¿ ïîâåä³íêè, âëàñòè-
âèõ ð³äíîìó é ³íîçåìíîìó íàðîäàì.
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Àíàë³ç îñòàíí³õ äîñë³äæåíü ³ ïóáë³-
êàö³é. Âàæëèâ³ñòü âèêîðèñòàííÿ âïðàâ ó 
ïðîöåñ³ êóëüòóðíî-ìîâíîãî ñï³âíàâ÷àííÿ 
â³äîáðàæåíî â íèçö³ ïðàöü. Îñîáëèâîñò³ 
ôîðìóâàííÿ ñîö³îêóëüòóðíî¿ êîìïåòåíò-
íîñò³ ìàéáóòí³õ ó÷èòåë³â ³íîçåìíèõ ìîâ 
ðîçãëÿíóòî â ðîçâ³äêàõ Ì. Áåðñåíºâî¿, 
Å. Çåéíóòä³íîâî¿, Ò. Êîëîäüêî, Ñ. Ïàõîò³-
íî¿, Æ. Ïðîêîí³íî¿, Ë. Ðè÷åíêîâî¿; êëþ÷îâ³ 
àñïåêòè ôîðìóâàííÿ ì³æêóëüòóðíî¿ êîì-
ïåòåíòíîñò³ ìàéáóòí³õ ó÷èòåë³â ³íîçåìíî¿ 
ìîâè îêðåñëåíî â ïóáë³êàö³ÿõ Ô. Àõìåäîâà, 
Ì. Áàðèøí³êîâà, À. Ãîð÷åâà, Ã. ªëèçàðî-
âî¿, Ò. Êóñêîâî¿, Ñ. Ðàäóëà, Â. Ñàôîíîâî¿, 
Ñ. Øåõàâöîâî¿; ôîðìóâàííþ êðîñ-êóëüòóð-
íî¿ êîìïåòåíòíîñò³ â íàâ÷àíí³ ìîâ ïðèñâÿ-
÷åíî äîñë³äæåííÿ Í. Àëìàçîâî¿, Ç. Áàêóì, 
Ì. Áàéðàìà, Î. Äåì’ÿíåíêî, Ì. Åðíñò, 
Î. Çàáîëîòñüêî¿, Â. Çàãîðîäíîâî¿, Ò. Êîëî-
ñîâñüêî¿, Â. Ðîùóïê³íà, ß. Ñàä÷èêîâî¿, 
². Öèáîðåâî¿, Î. Øàõíàçàðîâî¿ òà ³í.

Âîäíî÷àñ àíàë³ç òåîðåòè÷íèõ ïðàöü ñâ³ä-
÷èòü, ùî ïðîáëåìà ôîðìóâàííÿ íàâè÷îê 
ì³æêóëüòóðíîãî ñï³ëêóâàííÿ ó ïðîöåñ³ ï³ä-
ãîòîâêè ó÷èòåë³â ³íîçåìíèõ ìîâ íå îòðèìà-
ëà íàëåæíîãî îá´ðóíòóâàííÿ ³ ðîçâ’ÿçàííÿ.

Ïîñòàíîâêà ìåòè. Ìåòà ñòàòòi – ðîçðî-
áèòè é îá´ðóíòóâàòè ñèñòåìó âïðàâ, ñïðÿ-
ìîâàíèõ íà ôîðìóâàííÿ íàâè÷îê ì³æêóëü-
òóðíîãî ñï³ëêóâàííÿ ó ïðîöåñ³ ï³äãîòîâêè 
ó÷èòåë³â ³íîçåìíèõ ìîâ.

Âèêëàä îñíîâíîãî ìàòåð³àëó äîñë³-
äæåííÿ. Ï³ä ÷àñ íàâ÷àííÿ ³íîçåìíî¿ ìîâè 
ïîðÿä ç îñíîâíîþ îäèíèöåþ ³íøîìîâíîãî 
ìàòåð³àëó – òåêñòîì – âàæëèâî çàñòîñîâó-
âàòè äîäàòêîâ³ – ñèñòåìó ä³àëîã³â, ïîë³ëîã³â, 
âïðàâ, îñê³ëüêè âîíè ì³ñòÿòü â³äîìîñò³ ïðî 
ïåâí³ àñïåêòè ð³çíèõ êóëüòóð (îñîáëèâîñ-
ò³ ñâ³òîáà÷åííÿ, òðàäèö³¿, çâè÷à¿, îáðÿäè, 
ñâÿòà, ñïåöèô³÷í³ ðèñè âåðáàëüíî¿ / íåâåð-
áàëüíî¿ ïîâåä³íêè òîùî). Êð³ì òîãî, îçíà÷å-
í³ âèäè çàâäàíü çîð³ºíòîâàí³ íà ôîðìóâàí-
íÿ óì³íü ³ íàâè÷îê ³äåíòèô³êàö³¿ êóëüòóðíî 
ìàðêîâàíèõ îäèíèöü ³ç ïîäàëüøèì ïîñëó-
ãîâóâàííÿì íèìè ó âèçíà÷åíèõ êîíòåêñòàõ; 
ñïðèÿþòü äîëàííþ âåðáàëüíèõ ³ íåâåð-
áàëüíèõ áàð’ºð³â ñï³ëêóâàííÿ (çíàííÿ ïðî 
æåñòè, ì³ì³êó, ïîçè, ïîãëÿä, ðóêîñòèñêàííÿ, 
äîòèêè äî ò³ëà ïàðòíåðà, ñïîñîáè âèêîðè-
ñòàííÿ ïðîñòîðó é ÷àñó) ÷åðåç ç³ñòàâëåííÿ 
ë³íãâ³ñòè÷íèõ ³ êóëüòóðíèõ ôåíîìåí³â, ùî 
íå çá³ãàþòüñÿ â ð³çíèõ ìîâàõ.

Çàäëÿ äîáîðó âïðàâ ï³ä ÷àñ ôîðìóâàí-
íÿ íàâè÷îê ì³æêóëüòóðíîãî ñï³ëêóâàííÿ ó 
ïðîöåñ³ ï³äãîòîâêè ó÷èòåë³â ³íîçåìíèõ ìîâ 
àïåëþºìî äî ïîçèö³¿ Ñ. Øàò³ëîâà, çã³äíî 
ç ÿêîþ óïîðÿäêóâàííÿ çàâäàíü ìàº âðàõî-
âóâàòè òàê³ ïîëîæåííÿ: â³äïîâ³äí³ñòü ìîâ-
íèì ³ ìîâëåííºâèì íàâè÷êàì, êîìóí³êàòèâ-
í³ñòü, îð³ºíòàö³þ íà îòðèìàííÿ ÷è ïåðåäà÷ó 
³íôîðìàö³¿ [3]. Äîäàìî äî âêàçàíèõ âèùå 

àñïåêò³â êðèòåð³é êóëüòóðîëîã³÷íî¿ ñïðÿìî-
âàíîñò³, íåîáõ³äíèé äëÿ óðàõóâàííÿ êóëü-
òóðíèõ ðîçá³æíîñòåé òà óñóíåííÿ ïåðå-
øêîä, ÿê³ âèíèêàþòü ÷åðåç íåîá³çíàí³ñòü 
³ç â³äì³ííèìè â³ä ð³äíî¿ êóëüòóðè îñîáëè-
âîñòÿìè ñâ³òîáà÷åííÿ, åòèêåòîì, íîðìàìè 
ïîâåä³íêè òîùî.

Â³äïîâ³äíî äî îáðàíèõ êðèòåð³¿â 
âèîêðåìëåíî äîòåêñòîâ³ (ðåöåïòèâí³ íåêî-
ìóí³êàòèâí³, ðåöåïòèâí³ óìîâíî-êîìóí³êà-
òèâí³, ðåöåïòèâí³ êîìóí³êàòèâí³), òåêñòîâ³ 
(ðåïðîäóêòèâí³ íåêîìóí³êàòèâí³, ðåïðîäóê-
òèâí³ óìîâíî-êîìóí³êàòèâí³), ï³ñëÿòåêñòîâ³ 
(ðåïðîäóêòèâí³ êîìóí³êàòèâí³, ïðîäóêòèâí³ 
óìîâíî-êîìóí³êàòèâí³, ïðîäóêòèâí³ êîìóí³-
êàòèâí³) âïðàâè.

Ó äîòåêñòîâèõ âïðàâàõ óâàãó ñóá’ºêò³â 
ñôîêóñîâàíî íà ðîçóì³íí³ òåìàòèêè òåê-
ñò³â ³ ïðîãíîçóâàíí³ éîãî çì³ñòó. Ï³ä ÷àñ ¿õ 
âèêîðèñòàííÿ â³äáóâàºòüñÿ çíÿòòÿ ôîíå-
òè÷íèõ ³ ëåêñèêî-ãðàìàòè÷íèõ òðóäíîù³â 
ó ïðîöåñ³ ñïðèéíÿòòÿ íîâî¿ ³íôîðìàö³¿. Íà 
íàø ïîãëÿä, çàâäàííÿ ïîïåðåäíüî¿ ðîáîòè 
ç ìîâíèì ìàòåð³àëîì ïîëÿãàº íå ó ñë³ïîìó 
çàó÷óâàíí³ ñë³â, ñëîâîñïîëó÷åíü, ìîâëåí-
íºâèõ êë³øå, à â çàáåçïå÷åíí³ ¿õ çàïàì’ÿòî-
âóâàííÿ ï³ä ÷àñ êîëåêòèâíîãî îáãîâîðåííÿ 
[2, c. 160]. Íàïðèêëàä, ïåðåä îçíàéîìëåí-
íÿì ³ç íîâîþ òåìîþ ñòóäåíòè íàìàãàþòü-
ñÿ çäîãàäàòèñÿ ïðî íàçâó àáî çì³ñò òåêñòó 
ï³ñëÿ ïåðåãëÿäó ³ëþñòðàö³é ÷è ïðî÷èòàííÿ 
êëþ÷îâèõ ñë³â. Â³äòàê ³íñòðóêö³ÿ äî âïðàâ 
íà çäîãàäêó àíãë³éñüêîþ ìîâîþ çâó÷èòü 
òàê: «Äèâ³òüñÿ íà ôîòî. Ùî âè áà÷èòå? 
Äëÿ ÷îãî ö³ ïðåäìåòè?», «Ïðî÷èòàéòå íàç-
âó òåêñòó. ßê ãàäàºòå, ùî òàêå baby show-
er?», «ßê Âè äóìàºòå, ùî çîáðàæåíî íà 
ôîòî? Ï³äïèø³òü ï³ä ôîòî, õòî ³ ùî ðîáèòü, 
âèêîðèñòîâóþ÷è ôðàçè ó ïðàâèëüíîìó 
â³äì³íêó», «Äèâ³òüñÿ íà ôîòî. Ùî ö³ ëþäè 
ðîáëÿòü?», «Ñëóõàéòå ³ ïîâòîðþéòå ñëîâà. 
Îáåð³òü ñëîâà, ùî º íà ôîòî. Çàïèø³òü ¿õ 
ï³ä ôîòî», «ßê³ àñîö³àö³¿ âèêëèêàþòü ó âàñ 
ïîäàí³ íèæ÷å ñëîâà?», «ßêà çàãàëüíà òåìà 
îá’ºäíóº ö³ ñëîâà?» òîùî.

Ï³ñëÿ âèñëîâëåííÿ ïðèïóùåíü ùîäî 
òåêñòîâî¿ ³íôîðìàö³¿ ñóá’ºêòè âèêîíó-
þòü âïðàâè, ùî ïåðåäáà÷àþòü íàÿâí³ñòü 
êîìóí³êàòèâíèõ íàñòàíîâ, ó ÿêèõ ì³ñòÿòüñÿ 
âêàç³âêè íà âèä ÷èòàííÿ (âèâ÷àëüíå, îçíà-
éîìëþâàëüíå, ïåðåãëÿäîâå, ïîøóêîâå) òà 
ðîçâ’ÿçàííÿ ïåâíèõ ï³çíàâàëüíî-êîìóí³êà-
òèâíèõ çàâäàíü. Îçíà÷åí³ âïðàâè ñïðÿìî-
âóþòü ïðîöåñ ÷èòàííÿ òà ÷àñòêîâî âèÿâëÿ-
þòü ðîçóì³ííÿ ïðî÷èòàíîãî, çàâäÿêè ÷îìó 
â³äáóâàºòüñÿ êîíòðîëü íàä ð³âíåì ñôîð-
ìîâàíîñò³ ìîâíèõ ³ ìîâëåííºâèõ óì³íü òà 
íàâè÷îê.

Ó ìåæàõ òåêñòîâèõ âïðàâ ³íñòðóêö³¿ çâó-
÷àòü òàê: «Âèñëîâ³òü äóìêó ùîäî çì³ñòó 
öüîãî òåêñòó»; «Çíàéä³òü ó òåêñò³ ñëîâà, 



326 Ïåäàãîã³÷í³ íàóêè

Âèïóñê LXXÕV². 2019

ùî âêàçóþòü íà ³íîçåìíó êóëüòóðó», «Ïðî-
÷èòàéòå óðèâîê ³ç òåêñòó òà çíàéä³òü ó íüî-
ìó ðå÷åííÿ, ùî ì³ñòÿòü ³íôîðìàö³þ ïðî 
âåñ³ëüí³ òðàäèö³¿ ó Øîòëàíä³¿. Ï³äêðåñë³òü 
ðå÷åííÿ», «Çíàéä³òü ó òåêñò³ ðå÷åííÿ, ó ÿêèõ 
óæèòî óìîâíèé ñïîñ³á ä³ºñëîâà ïåðøîãî ³ 
äðóãîãî òèï³â. Âèïèø³òü ¿õ ó äâ³ êîëîíêè. 
Ç³ñòàâòå ñïîñîáè óòâîðåííÿ óìîâíîãî ñïî-
ñîáó ä³ºñëîâà â àíãë³éñüê³é òà óêðà¿íñüê³é 
ìîâàõ», «Äîáåð³òü â³äïîâ³äíèé çàãîëîâîê 
äî àáçàöó», «Âèçíà÷òå, ÿêà äåô³í³ö³ÿ íàé-
á³ëüø òî÷íî â³äîáðàæàº çíà÷åííÿ ñëîâîñ-
ïîëó÷åííÿ white elephant ó êîíòåêñò³…».

Ï³ä ÷àñ óïðîâàäæåííÿ ï³ñëÿòåêñòîâèõ 
âïðàâ â³äáóâàºòüñÿ ïåðåâ³ðêà ïðî÷èòàíîãî 
äëÿ êîíòðîëþ çà ð³âíåì ñôîðìîâàíîñò³ â 
ñòóäåíò³â óì³íü ÷èòàííÿ òà ïîñëóãîâóâàííÿ 
îòðèìàíîþ ³íôîðìàö³ºþ â íåîáõ³äí³é öàðè-
í³. Âèêîíàííÿ âêàçàíèõ âïðàâ íà çàíÿòòÿõ 
ç ³íîçåìíî¿ ìîâè óìîæëèâëþº ðîçï³çíàâàí-
íÿ ðåàêö³¿ ñòóäåíò³â íà ïðî÷èòàíå, âîäíî-
÷àñ ñóá’ºêòè ñï³ââ³äíîñÿòü ³íôîðìàö³þ ç 
âëàñíèì äîñâ³äîì, ïî÷óòòÿìè, åìîö³ÿìè, 
íàìàãàþòüñÿ àðãóìåíòóâàòè ñâîþ ïîçèö³þ, 
ðîçì³ðêîâóâàòè òà äèñêóòóâàòè. Îñíîâíà 
ìåòà ï³ñëÿòåêñòîâèõ âïðàâ – âèêîðèñòàòè 
òåêñòîâèé ìàòåð³àë ÿê îïîðó â óñíîìó òà 
ïèñåìíîìó ìîâëåíí³, óìîâè äî âèêîíàí-
íÿ âïðàâ òàê³: «Äàéòå â³äïîâ³äü íà çàïè-
òàííÿ äî òåêñòó», «Ñêëàä³òü çàïèòàííÿ äî 
ïàðàãðàôà ¹ … / äî òåêñòó», «Ïåðåä âàìè 
10 íåïðàâèëüíèõ òâåðäæåíü. Âèïðàâòå 
¿õ. Àðãóìåíòóéòå ñâîþ äóìêó», «Âèðàç³òü 
çãîäó / íåçãîäó ç ïîäàíèìè íèæ÷å òâåð-
äæåííÿìè. Àðãóìåíòóéòå âëàñíó ïîçèö³þ», 
«Ñêëàä³òü ïëàí äî òåêñòó…», «Ïðàöþéòå â 
ïàðàõ. Ñêëàä³òü ä³àëîã çà ïëàíîì», «Íàïè-
ø³òü ëèñòà äðóãîâ³. Âèêîðèñòàéòå ïëàí».

Ïîäàìî ïðèêëàäè äîòåêñòîâèõ âïðàâ ç 
àíãë³éñüêî¿, í³ìåöüêî¿ ìîâ òà ³âðèòó.

1.1. Listen to the extract from an Irish 
poem. Which event is it related to? Is it 
modern or traditional? Give reasons.

Marry in September’s shrine
so that your life is rich and fine.
If in October you do marry,
love will come but riches tarry.
If you wed in bleak November,
only joys will come, remember.
When December snows fall fast,
marry, and your love will last.
1.2. Read the extract. Suggest the 

meaning of the italicized words. Find syn-
onyms to them.

Ñòóäåíòè ñëóõàþòü óðèâîê ç ³ðëàíä-
ñüêîãî â³ðøà òà ðîáëÿòü ïðèïóùåííÿ 
ùîäî ïîä³¿, ïðî ÿêó éäåòüñÿ (âåñ³ëëÿ). Äàë³ 
ñóá’ºêòè íàìàãàþòüñÿ ³íòåðïðåòóâàòè çì³ñò 
âèîêðåìëåíèõ ñë³â ³ çíàéòè ñèíîí³ìè äî 
íèõ àíãë³éñüêîþ ìîâîþ. Çàâäÿêè îçíà÷åí³é 
âïðàâ³ ñòóäåíòè îçíàéîìëþþòüñÿ ç êóëüòóð-

íî-ìàðêîâàíèìè îäèíèöÿìè, ó ÿêèõ â³äî-
áðàæåíî âçàºìîçâ’ÿçîê ñåçîí³â ³ âåñ³ëüíèõ 
òðàäèö³é (â³ðøîâàíèé òåêñò ì³ñòèòü ³íôîð-
ìàö³þ ïðî òðàäèö³éí³ â³ðóâàííÿ ùîäî ì³ñÿ-
ö³â, íàéá³ëüø âäàëèõ äëÿ ùàñëèâîãî âåñ³ë-
ëÿ).

2. H ren und wiederholen Sie. Welche 
Ostersymbole stammen aus der Ukraine 
und aus Deutschland? Ergänzen Sie die 
Tabelle.

Ukrainische Symbole Deutsche  
Symbole

       Samstag Osterfeuer Quark Pascha

Schokoladeneier Osterhase              Ostereier

             
             Osterbrot                    Narzissen

Ñòóäåíòè âèñëîâëþþòü äóìêè ïðî óêðà-
¿íñüê³ òà í³ìåöüê³ ñèìâîëè Âåëèêîäíÿ, ï³ñëÿ 
÷îãî çàïîâíþþòü òàáëèöþ. Âèêîíàííÿ âêàçà-
íî¿ âïðàâè ïåðåäáà÷àº ç’ÿñóâàííÿ â³äì³ííèõ 
³ ñï³ëüíèõ êóëüòóðíî çàáàðâëåíèõ ëåêñè÷íèõ 
îäèíèöü (íàïð., àòðèáóòè, õàðàêòåðí³ äëÿ 
ñâÿòêóâàííÿ Âåëèêîäíÿ â Í³ìå÷÷èí³: øîêîëàä-
íèé çàºöü, øîêîëàäí³ ÿéöÿ, íàðöèñè, ñóáîòíº 
ïàñõàëüíå âîãíèùå; â Óêðà¿í³ – ïàñêà, êðàøàí-
êè òîùî) çàäëÿ âèÿâëåííÿ ñïåöèô³÷íèõ îçíàê, 
ïðèòàìàííèõ ð³äí³é ³ íåð³äí³é êóëüòóðàì.
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Ñòóäåíòè ðîçòàøîâóþòü ôîòî ó ïðàâèëü-
í³é ïîñë³äîâíîñò³, ï³ñëÿ ÷îãî ï³äïèñóþòü ï³ä 
íèìè, õòî ³ ùî ðîáèòü. Âèêîíàííÿ îçíà÷åíî¿ 
âïðàâè ïåðåäáà÷àº òàêîæ çàì³ùåííÿ ³íô³-
í³òèâà êîðåêòíîþ îñîáîâîþ ôîðìîþ ä³ºñ-
ëîâà çàäëÿ óòâîðåííÿ íåîáõ³äíîãî ñëîâà 
òà ïîáóäîâè ðå÷åííÿ (íàïð., à) ãîñïîäèíÿ 

 çàïàëþâàòè ñâ³÷êè – ãîñïîäèíÿ çàïàëþº 
ñâ³÷êè). Òàê³ âïðàâè ñïðèÿþòü ðîçâèòêó êîã-
í³òèâíèõ çä³áíîñòåé, îñê³ëüêè çà â³äñóòíîñò³ 
çíàíü ùîäî öåðåìîí³àëüíî¿ ÷àñòèíè ñòó-
äåíòè íàìàãàþòüñÿ ïðàâèëüíî âèáóäóâàòè 
ïðè÷èííî-íàñë³äêîâ³ çâ’ÿçêè òà íàäàþòü 
âàð³àíòè â³äïîâ³äåé, çàëó÷àþ÷è ïðèéîìè 
ëîã³÷íîãî ìèñëåííÿ ÷è ïîïåðåäí³é äîñâ³ä 
(àñîö³þþòü çîáðàæåí³ ä³¿ ç òèìè, ùî º ó 
ð³äí³é êóëüòóð³, ³, â³äïîâ³äíî, ðîáëÿòü óìî-
âèâ³ä).

Ïîäàìî ïðèêëàäè òåêñòîâèõ âïðàâ ç àíã-
ë³éñüêî¿, í³ìåöüêî¿ ìîâ òà ³âðèòó.

1. Look at the phrases in the impera-
tive mood in English and Ukrainian. How 
do they differ?

Help yourself to a wed-
ding cake! 

Ïðèãîùàéñÿ(òåñü) 
âåñ³ëüíèì òîðòîì!

Ask us over! Çàïðîñ³òü íàñ ó 
ãîñò³!

Let them throw rose pet-
als over the newlyweds!

Íåõàé (õàé) âîíè 
îáñèïëþòü ìîëî-
äèõ ïåëþñòêàìè 
òðîÿíä!

Let’s cut a round loaf into 
pieces!

Ïîð³æìî êîðîâàé 
íà øìàòî÷êè!

Ñòóäåíòè ç³ñòàâëÿþòü ðå÷åííÿ òà ðîáëÿòü 
ïðèïóùåííÿ ùîäî â³äì³ííîñòåé óòâîðåííÿ 
íàêàçîâîãî ñïîñîáó ä³ºñëîâà, ï³ñëÿ ÷îãî ó 

âïðàâ³ íèæ÷å âñòàâëÿþòü 
íåîáõ³äíå çà çì³ñòîì ä³ºñ-
ëîâî â ³ìïåðàòèâ³. Ïåðå-
âàãîþ îçíà÷åíî¿ âïðàâè º 
âèÿâëåííÿ ðîçá³æíîñòåé 
ó ìîâàõ íà ãðàìàòè÷íî-
ìó ð³âí³ äëÿ çàïîá³ãàí-
íÿ ³íòåðôåðåíö³¿. Ï³ä ÷àñ 
âèêîíàííÿ ïîäàíî¿ âïðàâè 
ïåðåäáà÷åíî âèêîðèñòàí-
íÿ ³íäóêòèâíîãî ìåòîäó, 
ïîçàÿê ï³ñëÿ äîêëàäíî-
ãî àíàë³çóâàííÿ ñïîñî-
á³â ïîáóäîâè ³ìïåðàòèâó 
â ð³çíèõ ìîâàõ ñóá’ºêòè 
íàìàãàþòüñÿ ñàìîñò³éíî 
ñôîðìóëþâàòè ïðàâèëî.

2. Insert the correct 
word in the imperative 
mood.

Phrases: help yourself, 
look for, cut, ask over, look, 
throw, wave, feel.

E. g. My mother has cooked a wonderful 
fruitcake. Help yourself!

1. It’s important to shower the newlyweds 
with rice or wheat grains. Come on, _____ 
rose petals over the couple. 2. I don’t want to 
take leave, but I have to _____ me good-bye. 
3. Let’s _____ a round loaf into pieces and 
serve it round! 4. He hasn’t sung this song 
for ten tears. _____ him _____ like a super-
star tonight! 5. I haven’t seen John for ages. 
_____ him _____ us____. We’ll have a good 
time together! 6. _____ here! What an amaz-
ing tiny birdie! I guess it’s colibri. 7. I’ve been 
searching for this folder for an hour already. 
_____  _____  _____ it together!

3. Finden Sie Ukrainische Equivalente 
die zu folgenden deutschen Phrasen 
passen. Verbinden Sie Nummern und 
Buchstaben.

1. Wenn Ostern und 
Pfingsten auf einen Tag 
fallen.

à) Íå êàæè «ãîï», ïîêè 
íå ïåðåñêî÷èø.

2. Wie die Henne, so 
die Eier.

b) Ñõîæ³, ÿê äâ³ êðàïë³ 
âîäè.

3. Rufe nicht „Hase!“ 
bis du ihn im Sacke 
hast.

c) Íåìàº äèìó áåç 
âîãíþ.

4. Wie ein Ei dem 
anderen ähnlich sein.

d) Êîëè ðàê íà ãîð³ 
ñâèñíå.

5. Wo Rauch ist, ist 
auch Feuer.

e) ßêå êîð³ííÿ, òàêå é 
íàñ³ííÿ.

Cóá’ºêòè çíàõîäÿòü åêâ³âàëåíòè óêðà-
¿íñüêîþ ìîâîþ, ùî â³äïîâ³äàþòü í³ìåöü-
êèì, ï³ñëÿ ÷îãî ç’ºäíóþòü ¿õ. Âàæëèâèì ó 
òàêèõ âïðàâàõ º ñòèìóëþâàííÿ åìîö³éíî-
ãî ñòàíó îñîáèñòîñò³, îñê³ëüêè ïîçèòèâí³ 

1 ___________________  2 _____________   3 ___________________

4 ______________________ 5 ___________  6 __________________
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åìîö³¿, ÿê³ âèíèêàþòü ï³ä ÷àñ ðîáîòè íàä 
ïðèñë³â’ÿìè, º ñóòòºâèì ìîòèâàòîðîì äëÿ 
ïðîäîâæåííÿ ðîáîòè íàä ìîâíèì ìàòåð³-
àëîì. Ïðèõîäèòü ðîçóì³ííÿ, ùî íàâ÷àííÿ 
ìîâè ïîëÿãàº íå ëèøå â ðóòèííîìó çàó÷ó-
âàíí³ ñë³â ³ âèêîíàíí³ îäíîìàí³òíèõ âïðàâ, 
à é ó ö³êàâîìó ïîøóêó ôðàçåîëîã³çì³â, ³ä³-
îì, ïðèñë³â’¿â, ³ç ÿêèõ ìîæíà ïî÷åðïíóòè 
â³äîìîñò³ ïðî ³ñòîðè÷í³ çì³íè, ñîö³àëüíèé 
äîñâ³ä, ö³ííîñò³, òðàäèö³¿, ùî º óí³êàëü-
íèìè òà õàðàêòåðíèìè ëèøå äëÿ òîãî ÷è 
òîãî íàðîäó.

Âêàçàíèé òèï âïðàâ äåìîíñòðóº âèíÿò-
êîâå çíà÷åííÿ Øàáàòó, óìîæëèâëþº â³äìå-
æóâàííÿ éîãî â³ä áóäí³â (íàïð., ó ïîâñÿê-
äåííîìó æèòò³ äîçâîëåíî âìèêàòè ñâ³òëî, 
ðîçïàëþâàòè âîãîíü, äèâèòèñÿ òåëåâ³çîð, 
êåðóâàòè àâòîìîá³ëåì, øèòè, ñëóõàòè ìóçè-
êó, ãîòóâàòè ¿æó, ãîâîðèòè ïî òåëåôîíó 
òîùî, òîä³ ÿê ó Øàáàò ö³ ðå÷³ çàáîðîíå-
í³. Íàòîì³ñòü íåîáõ³äíî ÷èòàòè Òîðó, ïèòè 
âèíî, ¿ñòè õàëó, çàïðîøóâàòè ãîñòåé äîäî-
ìó, ìîæíà ïîäîðîæóâàòè ï³øêè). Çàâäÿêè 
âèêîíàííþ òàêèõ âïðàâ ìîæíà âèÿâèòè, ùî 
äîçâîëåíî òà çàáîðîíåíî ï³ä ÷àñ ïðîâå-
äåííÿ ïåâíèõ öåðåìîí³é; âñòàíîâèòè âçà-
ºìîçâ’ÿçîê ì³æ êóëüòóðíîþ òà ðåë³ã³éíîþ 
öàðèíàìè (âèòîêè çàáîðîí ñÿãàþòü êîð³í-
íÿì Òîðè).

Ïîäàìî ïðèêëàäè ï³ñëÿòåêñòîâèõ âïðàâ 
ç àíãë³éñüêî¿, í³ìåöüêî¿ ìîâ òà ³âðèòó.

1. Make up a dialogue and act it out.
Suggested situation:
1. Every time Sarah, a 35-year old Brit-

ish, goes over to her husband’s family home 
her Chilean father-in-law greets her with the 
words “Sarah, gordita, como estas?” (trans-
lation: “Sarah, fatty, how are you?”). Today 
her husband’s father said at the dinner table 
in front of everybody: “Sarah, dear, you look 
even fatter than normal” that made her feel 
insulted. Make up a conversation between 
Sarah and her father-in-law, using the phras-
es below.

Phrases: to look fatter than normal, to look 
older and more wrinkly than normal, why in 
the world are you insulting…?, to have enough 
of the weight comments, to stop insulting, a 
term of endearment in Chile, to be used lov-
ingly, not impolite, to bring up other people’s 
weight gain / loss, to care about sb., one of 
the rudest things in British culture, to mention 
one’s size never again.

Ñòóäåíòè ñêëàäàþòü ä³àëîãè çà ñèòó-
àö³ºþ, âèêîðèñòîâóþ÷è ôðàçè. Ï³ä ÷àñ 
âèêîíàííÿ îêðåñëåíîãî òèïó çàâäàíü ó 

ñóá’ºêò³â ôîðìóþòüñÿ óÿâëåííÿ ïðî âåð-
áàëüíèé / íåâåðáàëüíèé åòèêåò òîãî ÷è 
òîãî íàðîäó. Òàê, ÿêùî äëÿ ÷èë³éö³â ó çâåð-
òàíí³ «Ñàðî, òîâñòóíêî, ÿê ñïðàâè?» ñëîâî 
òîâñòóíêî âêàçóº íà íåáàéäóæå ñòàâëåííÿ 
äî àäðåñàòà, âèðàæàº ïðîÿâ ùèðèõ ïî÷óò-
ò³â, îáîæíåííÿ, òî â áðèòàíñüê³é êóëüòóð³ 
òàêèé «êîìïë³ìåíò» ñïðèéìàþòü ÿê îñî-
áèñòó îáðàçó. Ó ïðîöåñ³ ñêëàäàííÿ ä³à-
ëîã³â ñóá’ºêòè íàâ÷àííÿ ïåðåâò³ëþþòüñÿ 
â ïðåäñòàâíèê³â ð³çíèõ êóëüòóð, íàìàãà-
þòüñÿ çðîçóì³òè îñîáëèâîñò³ íàö³îíàëü-
íîãî ìèñëåííÿ àíãë³éö³â ³ ÷èë³éö³â ³ ä³ÿòè 
â³äïîâ³äíî äî ñòàíäàðò³â, âñòàíîâëåíèõ 
ó ð³çíèõ êðà¿íàõ. Â³äòàê ³íäèâ³äè ïåðåáó-
âàþòü íà ïåðåõðåñò³ êóëüòóð, äëÿ ÿêîãî 
õàðàêòåðíèì º ïåðåòèí ïîãëÿä³â, çâè÷à¿â, 
íîðì ïîâåä³íêè òîùî.

2. Begründen Sie diese Aussagen.
1. Ostern ist ein großes kirchliches Fest. 

2. Das Ei wurde in uralten Zeiten verehrt. 
3. Der Osterhase – ist das Symbol von Ostern. 
4. Für die Kinder ist Ostern ein schönes 
Märchen. 5. Ostersonntag war immer ein 
großer Besuchstag. 

Ñóá’ºêòè íàâ÷àííÿ äîêëàäíî âèñëîâëþ-
þòü âëàñíó ïîçèö³þ ùîäî òâåðäæåíü. Âèêî-
íàííÿ îçíà÷åíîãî òèïó âïðàâ ðîçïî÷èíàþòü 
ï³ñëÿ çàñâîºííÿ íåîáõ³äíîãî îáñÿãó âîêà-
áóëÿð³ÿ òà ãðàìàòè÷íèõ êîíñòðóêö³é çàäëÿ 
â³ëüíîãî ïîñëóãîâóâàííÿ íèìè â óñí³é ôîð-
ì³. Ï³ä ÷àñ ìîíîëîã³÷íîãî ìîâëåííÿ ñòóäåí-
òè ñêëàäàþòü ðîçãîðíóò³ âèñëîâëåííÿ áåç 
îïîðè íà ôðàçè, çàïðîïîíîâàí³ âèêëàäà-
÷åì, îñê³ëüêè íà öüîìó åòàï³ ìàþòü àâòîìà-
òèçîâàí³ íàâè÷êè âèêîðèñòàííÿ ëåêñèêè ç 
ë³íãâîêóëüòóðíèì êîìïîíåíòîì, êîðåêòíîãî 
âæèâàííÿ íàäôðàçîâèõ ºäíîñòåé ó ëîã³÷í³é 
ïîñë³äîâíîñò³.

’

1;

5-6;.

1;.

0,5;

1;.

1.

.

Ñòóäåíòè äàþòü ïîðàäè îäíîãðóïíèêó, 
ÿê ïðèãîòóâàòè ÷îëíò. Äëÿ öüîãî âîíè âèêî-
ðèñòîâóþòü ôðàçè: äëÿ òîãî, ùîá, ñïåð-
øó, ïîò³ì / äàë³ / ï³ñëÿ öüîãî… . Ó êîëîíö³ 
ñïðàâà ó ñòîâï÷èê çàïèñàí³ ³íãðåä³ºíòè, ç 
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ÿêèõ ãîòóþòü ñòðàâó, çë³âà ïîäàíî ñëîâîñ-
ïîëó÷åííÿ â íåîçíà÷åí³é ôîðì³, ùî íàäà-
þòü ³íôîðìàö³þ ïðî ïîñë³äîâí³ñòü ä³é ï³ä 
÷àñ ïðèãîòóâàííÿ. Ñóá’ºêòè çì³íþþòü ãðà-
ìàòè÷íó ôîðìó ñë³â ³ çàïèñóþòü ðå÷åííÿ.

Âèñíîâêè ç ïðîâåäåíîãî äîñë³äæåí-
íÿ. Îòæå, ïðîôåñ³éíà ï³äãîòîâêà ñòóäåí-
òà-ô³ëîëîãà ïåðåäáà÷àº âèêîðèñòàííÿ 
íàâ÷àëüíèõ ìàòåð³àë³â, ùî çàáåçïå÷óþòü 
ïîäîëàííÿ íå ëèøå ìîâíèõ, à é êóëüòóðíèõ 
áàð’ºð³â. Âèêîíàííÿ çàïðîïîíîâàíî¿ ñèñ-
òåìè âïðàâ (äîòåêñòîâèõ, òåêñòîâèõ, ï³ñëÿ-
òåêñòîâèõ) ñòâîðþº ñïðèÿòëèâ³ óìîâè äëÿ 
îâîëîä³ííÿ óì³ííÿìè òà íàâè÷êàìè ðîçï³ç-
íàâàííÿ êóëüòóðíî ìàðêîâàíèõ îäèíèöü, ÿê³ 
íå çá³ãàþòüñÿ â ð³äí³é òà ³íîçåìí³é ìîâàõ, 
çàñòîñóâàííÿ êóëüòóðíî çàáàðâëåíî¿ ëåê-
ñèêè â³äïîâ³äíî äî ñèòóàö³é ñï³ëêóâàííÿ, 

êîðåêòíîãî ïîñëóãîâóâàííÿ íåâåðáàëüíèìè 
çàñîáàìè ïåðåäà÷³ ³íôîðìàö³¿.

Äî ïîäàëüøèõ ðîçâ³äîê â³äíîñèìî äîñë³-
äæåííÿ ïðîáëåìè ïîåòàïíîãî ôîðìóâàííÿ 
íàâè÷îê ì³æêóëüòóðíîãî ñï³ëêóâàííÿ ó ïðî-
öåñ³ ï³äãîòîâêè ó÷èòåë³â ³íîçåìíèõ ìîâ.


